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親愛なる読者のみなさま

This is the 50th issue of WeAr. We know most of you collect our magazines, so we wanted to make this edition special for you. We hope you enjoy reading the best picks from our 50 issues as well as the reports this issue contains as usual.
WeAr最新号は、創刊から50号を数えます。弊誌の読者の皆さまの中には、本誌をコレクションしていただいている方が数多くいらっしゃいます。そのため、今号は読者の皆さまのためのスペシャルな記念号にいたしました。通常のレポートはもちろん、50号にふさわしい最高の内容をお楽しみ頂けることを願っています。

I would like to take this opportunity to thank you, dear readers and friends, for your loyalty, and our numerous advertisers, for their support. A big " thank you" goes also to our extremely knowledgeable and motivated team around the world. Without all of you, WeAr would not have been possible.
この機会をお借りして、親愛なる読者の皆さま、そして私たちの友人に、その誠実なお気持ちに感謝の意を表したいと思います。そして、数多くの広告主の皆さまにも、その力強いサポートに感謝いたします。大きな“感謝の声”は、非常に知識豊かで熱意ある、世界中に存在する私たちのチームにも向けられています。あなた方が一人でも欠けたら、WeArは存在し得なかったでしょう。

When we started 13 years ago, no professional publisher gave us a chance to survive. The costs involved in producing WeAr in eight languages, distributing it to over 50 countries and keeping its very high artistic quality is tremendous. We have always believed in quality, and it took us years to reach profitability. Today, we have a unique position thanks to our braveness and constant investments and are atop of our field.
本誌がスタートした13年前、私たちに生き残るチャンスをくれたプロの出版社はひとつもありませんでした。WeArの8ヶ国語編集、50ヶ国以上への流通、鋭い美的感覚を備えたクオリティーの維持にかかるコストは並大抵のものではありません。クオリティーの重要性を常に信じ、利益を確保するまでには何年もの時間がかかりました。今、本誌はチャレンジ精神と絶え間ない投資のお陰でユニークなポジションを獲得し、その中心に立たせてもらえています。

The same applies to stores and brands: the times to make a quick buck are over. In today’s situation, it's all about vision, professionalism, investment and long-term thinking. To say that fashion is no longer working, that the “climate” is bad, that vertical retailers such as H&M, Primark etc. are killing the business, is wrong. There are numerous examples in retail and industry that prove the opposite. Mr. Ortega, of  Zara etc., was briefly the world's richest man. L.A.-based American Rag is successful in Asia and is doing better now than ever.
同じことがショップやブランドにも当てはまります。手っ取り早く成果を挙げる時代は終わったのです。現在の状況は、ビジョン、プロフェッショナリズム、投資、長期的な思考に尽きます。ファッションはもう売れない、“気候”が悪い、H&Mやプライマークのようなバーティカル・リテーラー（生産小売店）がビジネスを駄目にしているなどと、文句をいうのは間違いです。リテールや業界には、この反対を実証している例もたくさん存在するからです。Zaraなどの創業者であるオルテガ氏は一時期、世界一の富豪になりました。LAを拠点にするアメリカンラグ シーはアジアで成功を収め、今までになく好調です。

The internet provides lots of opportunities, but a solid offline base is still key to getting the job done. Why else would e-tailers like Amazon be thinking about opening brick-and-mortar stores now? Without their great physical shops, online success stories like MyTheresa or LuisaViaRoma would not have been possible. The same applies to brands. They must compensate for their ever-decreasing customer base in established markets with new customers on a global level, both through digital and offline channels. Giving up on multilabel retailers and counting solely on monobrand or online stores has killed lots of brands in the past and will continue to do so. A well-balanced global omnichannel concept is the best way for brands to master the challenges of the future.
インターネットは大きなチャンスを提供してくれますが、しっかりと仕事をするうえでは依然として確固としたオフラインの拠点が鍵です。アマゾンのようなe-リテーラーが、今になって実店舗のオープンを考える理由が、他にあるでしょうか？ 素晴らしい実店舗なしに、MyTheresaやLuisaViaRomaのようなオンラインのサクセスストーリーは生まれませんでした。同じことは、ブランドにも当てはまります。既存の市場で縮小を続ける顧客ベースに、デジタル／オフラインの両チャネルを通して、世界規模で新規顧客を補充する必要があります。マルチブランドのリテーラーを見限り、単独店やオンラインだけを頼りにしたことで、これまでに多くのブランドが消滅しました。そして、この傾向は続いて行くでしょう。バランスの取れたオムニチャネルのコンセプトが、ブランドが将来の課題を克服するための最善の方法なのです。

We had the vision, 50 issues ago, of the world getting smaller and buying and selling globally becoming a must. We pioneered the necessity to sell and buy in global markets with one single publication. WeAr followed technical developments and is available today online and on DVD, as well as in print. Our web platform www.wearglobalnetwork.com provides daily information on fashion across the world. WeAr Select Digital became a respected online platform to connect innovative young brands with global buyers. Mediums are changing, but quality information remains key. Fashionistas value a well-made coffee-table book like WeAr, which they can touch and enjoy, even more in our ever-accelerating times.
WeArには、第1号を発行した当時から、世界はより小さくなり、グローバルに販売を行うことがマストになるだろうというビジョンがありました。そして1冊の出版物を通じて、グローバルな市場で販売を行うことの必要性を開拓してきました。技術開発を追求してきたWeArは、現在、プリント版だけでなくオンラインとDVDでも読むことができます。ウェブサイトのプラットフォームwww.wearglobalnetwork.com は、世界中のファッションに関するトピックを毎日更新しています。WeAr Select Digitalは、革新的な新しいブランドと世界のバイヤーを繋げるオンラインプラットフォームになり、高い評価を集めています。媒体は変化していますが、質の高い情報は今後も鍵であり続けます。ファッショニスタは、しっかりと作られた「コーヒーテーブルブック（眺めても飾りになるような大判のビジュアルブック）」を評価します。そしてこれは、ますます変化のスピードが高まるこの時代でも、手に取って楽しめるWeArのような1冊を意味しています。

Enjoy reading and please send me your comments so we can learn and improve.
本誌最新号をお楽しみください。そして、これからも私たちが学び向上していけるよう、皆さまのご意見・ご質問をぜひお聞かせください。

Thanks again to all of you,
あなた方すべてに、心より感謝を申し上げます。

Klaus Vogel and Team
クラウス・フォーゲル
WeArチーム一同
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